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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1982-1983 

20 MEI 1983 

WETSONTWERP 
betreffende de groeperingen 

voor bedrijfseconomische samenwerking 

AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER V AN DEN BOSSCHE 

Art. 10. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

De vordering tot staking blijft bestaan zoals voorzien in het artikel 55 van de 
wet van 14 juli 1971 betreffende de handelspraktijken en is hier van toepassing 
alsook artikel 1382 van het Burgerlijk Wetboek. 

Art. 11. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Art. 11. - § 1. De gezamenlijke leden van de groepering 

vormen de vergadering. Zij komt ten minste twee maal per jaar 
bijeen, op de plaats en op de dag bepaald in de overeenkomst. 
De oproepingen, waarbij de te behandelen onderwerpen worden 
vermeld, worden ten minste vijftien dagen voor de vergadering 
aan de leden gericht bij een ter post aangetekende brief. 

» De vergadering wordt verplicht bijeengeroepen op verzoek 
van de zaakvoerder en als er verscheidene zaakvoerders zijn, op 
hun gezamenlijk verzoek, of op verzoek van ten minste één vierde 
van de leden van de groepering, ongeacht het aantal stemmen 
waarover zij beschikken. 

» § 2. Tenzij andersluidende bepalingen in de overeenkomst, 
heeft de vergadering de meest uitgebreide bevoegdheden om alle 
besluiten te nemen of elke handeling te verrichten met het oog 
op de verwezenlijking van het doel van de groepering. In alle 
geval is alleen zij bevoegd om te besluiten tot wijziging van de 
oprichtingsovereenkomst, tot toelating of uitsluiting van leden, 
tot vervroegde ontbinding of tot voortzetting van de groepering 
en tot goedkeuring van de documenten die haar door de zaakvoer­ 
der of zaakvoerders overeenkomstig artikel 14 worden voorge­ 
legd. 

Zie: 
435 (1982-1983) - Nr 1. 
- Nrs 2 tot 5: Amendementen. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1982-1983 

20 MAI 1983 

PROJET DE LOI 
sur les groupements 
d'intérêt économique 

AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. VAN DEN BOSSCHE 

Art. 10. 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

L'action en cessation est maintenue sous la forme prévue à l'article 55 de la 
loi du 14 juillet 1971 sur les pratiques du commerce et s'applique en l'occurrence, 
ainsi que l'article 1382 du Code civil. 

Art. 11. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« Art. 11. - § 1. L'ensemble des membres du groupement 

constitue l'assemblée. Elle se réunit au moins deux fois par an aux 
lieu et jour prévus par le contrat. Les convocations contiennent 
l'ordre du jour et sont adressées aux membres par lettre recom­ 
mandée à la poste quinze jours au moins avant l'assemblée. 

» L'assemblée est obligatoirement réunie à la demande du 
gérant, et s'il y en a plusieurs, à leur demande conjointe, ou à la 
demande d'un quart au moins des membres du groupement, quel 
que soit le nombre de voix dont ils disposent. 

» § 2. Sauf disposition contraire du contrat, l'assemblée dispose 
des pouvoirs les plus étendus pour prendre toute décision ou 
accomplir tout acte nécessaire ou utile à la réalisation de l'objet 
du groupement. Elle est en tout cas seule habilitée à prendre toute 
décision concernant la modification du contrat constitutif, l'ad­ 
mission ou l'exclusion des membres, la dissolution anticipée du 
groupement ou sa prorogation, et à approuver les documents qui 
lui sont soumis par le ou les gérants conformément à l'article 14. 

Voir: 
435 (1982-1983) - N° 1. 
- N°• 2 à 5 : Amendements. 

H. - 569. 
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,. De besluiten u/orden genomen met eenparigheid van stem- 
111e11 11<111 d,• leden w111 de groepering, tenzij de overeenkomst 
bepaalt dat de besluiten of sommige besluiten worden genomen 
111ct een gegeven quomm en meerderheid. 

» § 3. leder lid heeft ten minste een stem. In de overeenkomst, 
of bij latere wijziging van de overeenkomst, kan echter worden 
bepaald hoe de stemverhouding wordt verdeeld over de leden. 

» § 4. De besluitvorming kan bij schriftelijke raadpleging 
geschieden indien de overeenkomst daarin voorziet of indien dat 
door de vergadering is beslist. Alsdan stelt de overeenkomst of 
de vergadering de bijzonderheden van deze procedure nader vast. 

» § 5. In de overeenkomst kan worden bepaald dat de leden 
of sommigen onder hen verplicht zijn geld, goederen of diensten 
in te brengen. Eveneens kunnen de voorwaarden worden vastge­ 
steld waaronder de leden, voor zover nodig, bijdragen om tekor­ 
ten aan te zuiveren. Indien zulks in de overeenkomst niet wordt 
geregeld stelt de vergadering deze voorwaarden vast. 

» Indien in de vergadering geen regeling kan bereikt worden, 
zullen deze bijdragen vastgesteld worden in verhouding tot de 
stemverdeling tussen de leden, bepaald onvereenkomstig § 3 van 
dit artikel. Zo geen stemverdeling is gebeurd, wordt door de 
leden voor gelijke delen bijgepast. 

» § 6. Indien een van de leden van de groepering ophoudt deel 
daarvan uit te maken zonder dat zijn uittreden de ontbinding van 
de groepering tot gevolg heeft, vindt een waardering van het 
vermogen van de groepering plaats, ten einde zijn rechten en zijn 
verplichtingen te bepalen. Het lid heeft ten minste recht op de 
uitkering van zijn inbreng, hetzij in natura, hetzij voor een gelijke 
waarde, onder aftrek van hetgeen hij aan de groepering uerschul­ 
digd is. 

» Dit laatste inzonderheid met betrekking tot de tekorten 
waarvan sprake in § 5 van dit artikel, waarvoor de in deze 
paragraaf voorziene procedure wordt gevolgd. 

» § 7. Tenzij in de overeenkomst anders is bepaald, wordt de 
waardering van het vermogen door de bedrijfsrevisor gedaan op 
de dag van de gebeurtenis die tot het verlies van het lidmaatschap 
aanleiding heeft gegeven. De bedrijfsrevisor wordt door de partij­ 
en in gemeen overleg gekozen of, indien geen overeenstemming 
wordt bereikt, op verzoek van de meest gerede partij, door de 
voorzitter van de rechtbank van koophandel in wier rechtsgebied 
de zetel van de groepering is gevestigd. Tegen de beslissing van 
de voorzitter staat geen voorziening open, tenzij de verbreking. » 

VERANTWOORDING 

Deze tekst vervangt de teksten van artikelen 11 en 13. 
Dit maakt een logisch opgezet geheel uit dat een duidelijke functioneringswijze 

van de groepering voor bedrijfseconomische samenwerking omschrijft. 

Art. 12. 

1) Paragraaf 3 vervangen door wat volgt : 
« § 3. De zaakvoerders zijn overeenkomstig het gemeen recht 

verantwoordelijk voor de vervulling van hun opdracht en aan­ 
sprakelijk voor de tekortkomingen die zij in hun opdracht begaan 
hebben. 

· » Ze zijn, hetzij jegens de vennootschap, hetzij jegens derden, 
hoofdelijk aansprakelijk voor alle schade die het gevolg is van 
overtredingen van de bepalingen van deze wet of van de overeen­ 
komst, zelfs indien zij de op hun rustende taken onder elkaar 
hebben verdeeld. 

» Ten aanzien van de overtredingen waaraan zij geen deel 
hebben gehad, worden zij van die aansprakelijkheid ontheven 
wanneer hun geen schuld te wijten is en zij die overtredingen 
hebben aangeklaagd op de eerste algemene vergadering nadat zij 
er kennis van hebben gekregen. » 

» Les décisions sont prises à l'unanimité des membres du 
groupement, sauf si le contrat prévoit que les décisions ou certai­ 
nes d'entre elles seront prises aux conditions de quorum et de 
majorité qu'il fixe. 

» § 3. Chaque membre dispose au moins d'une voix. La 
répartition des voix entre les membres peut toutefois être détermi­ 
née dans le contrat ou lors d'une modification ultérieure de 
celui-ci. 

» § 4. Les décisions peuvent être prises par consultation écrite 
des membres si le contrat le prévoit ou si l'assemblée en a décidé 
ainsi. Le contrat ou l'assemblée règlent en ce cas les modalités de 
cette procédure. 

» § 5. Le contrat peut prévoir l'obligation pour les membres 
ou pour certains d'entre eux de faire des apports en numéraire, 
en nature ou en industrie. Il peut également déterminer les 
conditions dans lesquelles les membres contribuent, en tant que 
de besoin, au règlement de l'excédent des dépenses sur les recet­ 
tes. Dans le silence du contrat, l'assemblée fixe ces conditions. 

» Si l'assemblée ne peut se mettre d'accord sur ces conditions, 
la contribution des membres est fixée en fonction de la répartition 
des voix entre eux, déterminée conformément au § 3 du présent 
article. A défaut de répartition des voix, la contribution se fait 
par parts égales. 

» § 6. Si l'un des membres du groupement cesse d'en faire partie 
sans que son départ entraîne la dissolution du groupement, il est 
procédé à une évaluation du patrimoine du groupement afin de 
déterminer ses droits et ses obligations. Sous déduction de ses 
obligations envers le groupement, le membre a droit au moins au 
remboursement de son apport soit en nature soit en équivalent. 

» Ce dernier point concerne en particulier l'excédent des dépen­ 
ses sur les recettes visé au § 5 du présent article, pour lequel la 
procédure prévue au présent paragraphe est appliquée. 

» § 7. Sauf disposition contraire du contrat, l'évaluation du 
patrimoine est faite par le reuiseur d'entreprises à la date de 
l'événement qui a entraîné la perte de la qualité de membre. Le 
reviseur d'entreprises est choisi de commun accord entre les 
parties ou, à défaut d'accord, désigné par le Président du tribunal 
de commerce dans le ressort duquel le groupement a son siège, 
sur requête de la partie la plus diligente. La décision du Président 
n'est susceptible d'aucun recours, sauf le pourvoi en cassation. » 

JUSTIFICATION 

Ce texte remplace celui des articles 11 et 13. 
li forme un tout logique qui définit clairement le mode de fonctionnement des 

groupements d'intérêt économique. 

Art. 12. 

1) Remplacer le § 3 par ce qui suit : 
« § 3. Les gérants sont responsables, conformément au droit 

commun, de l'accomplissement de leur mission et des fautes 
commises par eux dans le cadre de cette mission. 

» Ils sont solidairement responsables soit envers le groupement, 
soit envers les tiers, de tout dommage résultant d'infractions aux 
dispositions de la présente loi ou du contrat, même s'ils se sont 
réparti les tâches qui leur incombent. 

» Ils seront déchargés de leur responsabilité, quant aux infrac­ 
tions auxquelles ils n'ont pas pris part, si aucune faute ne leur est 
imputable et s'ils ont dénoncé ces infractions à l'assemblée généra­ 
le la plus prochaine après qu'ils en auront eu connaissance. » 
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VERANTWOORDING 

Deze tekst is in accordanric met artikel 62 van titel IX van het Wetboek van 
Koophandel. Bovendien wordt qua terminologie aangesloten met de terminologie 
gehanteerd in het wetsontwerp tot vaststelling ·:an de Nederlandse tekst en tot 
aanpassing van de Franse tekst van het Wetboek van Koophandel. 

2) Paragraaf 4 weglaten. 

VERANTWOORDING 

Door een rechtspersoon toe te laten tot het zaakvoerderschap, wordt de 
verantwc ordelijkheid van de zaakvoerder sterk beperkt in realiteit, wat de grond 
van de bepaalde aansprakelijkheid zwaar uitholt. 

Art. 13. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Die weglating vloeit voort uit het amendement op artikel 11. 

Art. 14. 

Paragr.aaf 1 vervangen door wat volgt : 
« § 1. De vereniging is onderworpen aan de bepalingen met 

betrekking tot de boekhouding en de jaarrekening van de onder­ 
nemingen. 

» Binnen zes maanden en na de afsluiting van het boekjaar 
worden de desbetreffende door de zaakvoerder of de zaakvoer­ 
ders opgemaakte documenten aan de vergadering ter goedkeu­ 
ring voorgelegd. Te dien einde worden de hierboven genoemde 
stukken ten minste vijftien dagen vóór de bijeenkomst aan de 
leden medegedeeld. 

» De desbetreffende documenten worden, na hun goedkeuring, 
door de zorg van de zaakvoerder of zaakvoerders neergelegd, 
overeenkomstig artikel 7. Een vermelding van de neerlegging 
wordt overeenkomstig artikel 7 in de bijlagen van het Belgisch 
Staatsblad bekend gemaakt. » 

VERANTWOORDING 

De in het ontwerp gebruikte terminologie wijkt af van deze gebruikt in de wet 
van 17 juli 1975 met betrekking 101 de boekhouding en de jaarrekeningen van 
de ondernemingen. Het is beter terzake de groepering voor bedrijfseconomische 
samenwerking in te schrijven in de bestaande wetgeving. Dit vermijdt verwarring 
en biedt maximale rechtszekerheid. 

Art. 15. 

In het eerste lid, op de tweede en de derde regel, de woorden 
« heeft voorzien » en « heeft vastgesteld » respectievelijk vervan­ 
gen door de woorden « voorziet » en « vaststelt ». 

VERANTWOORDING 

Dit is juister. Immers, in de voorgestelde logica van de amendementen kan de 
overeenkomst gewijzigd worden ook na de oprichting. Het is de geldende 
overeenkomst op het ogenblik van de in dit artikel geviseerde actie, die uitwerking 
heeft. 

L. V AN DEN BOSSCHE. 

JUSTIFICATION 

Cc texte est conforme i1 l'urncle 62 du titre IX du Code de commerce. Sa 
terminologie rejoint en outre celle qui est utilisée dans le projet de loi établissant 
le texte néerlandais et adaptant le texte français du Code de commerce. 

2) Supprimer le § 4. 

JUSTIFICATION 

En permettant qu'une personne morale soit désignée comme gérant, on limite 
en réalité considérablement la responsabilité de celui-ci, ce qui vide sérieusement 
de son contenu la responsabilité en question. 

Art. 13. 

Supprimer cet article. 

JUST!FICA TION 

Cette suppression résulte de l'amendement à l'article 11. 

Art. 14. 

Remplacer le § 1 par ce qui suit: 
« § 1. Le groupement est soumis aux dispositions relatives à 

la comptabilité et aux comptes annuels des entreprises. 

» Les documents établis par le ou les gérants en application de 
ces dispositions sont soumis à l'approbation de /'assemblée dans 
un délai de six mois à compter de la clôture de l'exercice. A cette 
fin, les documents visés ci-dessus sont communiqués aux mem­ 
bres quinze jours au moins avant la date de la réunion. 

» Après leur approbation, ces documents sont déposés, confor­ 
mément à l'article 7, par les soins du ou des gérants. Une 
mention du dépôt est publiée aux annexes du Moniteur belge 
conformément à l'article 7. » 

JUSTIFICATION 

La terminologie utilisée dans le projet s'écarte de celle qui est utilisée dans la 
loi du 17 juillet 1975 relative à la comptabilité et aux comptes annuels des 
entreprises. Il est préférable en la matière d'inscrire le groupement d'intérêt 
économique dans le cadre de la législation existante. Cela permet d'éviter les 
confusions et offre une sécurité juridique maximale. 

Art. 15. 

Dans le texte néerlandais de cet article, premier alinéa, deuxiè­ 
me et troisième lignes, remplacer respectivement les mots « heeft 
voorzien » et « heeft vastgesteld » par les mots « voorziet » et 
« vaststelt ». 

JUSTIFICATION 

C'est plus exact. En effet, dans la logique des amendements, le contrat peut 
également être modifié après la constitution du groupement. Or, ce sont les 
dispositions du contrat en vigueur au moment où survient l'événement visé dans 
cet article qui s'appliquent. 


